
 

MM443 mobiltelefon Snabbstartsguide för användare 
 

Viktigt: telefonen fungerar i GSM 900/1800 MHz WCDMA 900/2100 MHz-

nätverket.  

LTE: 800/900/1800/2100/2600MHz. Innan du slår på telefonen måste ett 
SIM-kort vara korrekt installerat. 

1 INLEDNING 

Denna bruksanvisning har publicerats av tillverkaren. Korrigeringar och 

korrigeringar till följd av fel, felaktigheter i aktuell information och förbättringar 
av telefonen eller programvaran kan göras utan föregående meddelande, men 
kommer ändå att ingå i nyare versioner av användarmanualen. Mer information 

och hjälp kan erhållas genom att besöka webbplatsen: www.maxcom.pl. 
Tillverkaren förbehåller sig alla rättigheter till innehållet i denna handbok. 

Upphovsrätter och varumärken som nämns i detta dokument förblir deras 
respektive ägares egendom. Det är förbjudet att kopiera, överföra, lagra eller 

distribuera hela eller delar av upphovsrättsskyddat material utan föregående 
skriftligt medgivande. 

2 TEKNISKA SPECIFIKATIONER 

• Färgskärm: 2,31" QVGA 240x320, 

• Stora bakgrundsbelysta knappar 

• SOS-knapp (avger ett larm och ringer och skickar automatiskt SMS till 

tidigare definierade nummer) 

• Kortnummer (3-9) 

• Enkel meny, stort teckensnitt, kan förstoras 

• Handsfree-funktion 

• Telefonbok - 1000 poster 

• Funktion för att skicka och ta emot SMS och MMS 

• FM-radio, röstinspelare, ljudfilspelare (MP3 / MIDI / WAV) 

• Videospelare (3GP/AVI/MP4) 

• Ficklampa, miniräknare, väckarklocka 

• Minne RAM + ROM: 48MB+128MB 

• Dubbla SIM-kort: Nano SIM + Nano SIM 

• MicroSD-kortstöd: upp till 32 GB 

• 1700 mAh-batteri 

• Standby-tid: 330 timmar (1 SIM-kort) / 260 timmar (dubbla SIM-kort)*, 

samtalstid: 4 timmar* 

• Vikt på telefonen med batteri: 110g 

• Mått: 132,1x58,4x14,19 mm 

*beroende på förhållanden och mobilnätssignal 

3 PAKETET INNEHÅLLER 

• Mobiltelefon 

• Nätadapter 

• Bordsladdare 

• USB-kabel 

• Batteri 

• Snabbstartsguide 
Obs : det rekommenderas att behålla förpackningen, den kan vara användbar 
för eventuell transport. Behåll kvittot, det är en integrerad del av garantin. 

4 TILLBEHÖR 

Använd endast batterier, laddare och tillbehör som rekommenderas av 

tillverkaren av denna telefon. Kontrollera vilka tillbehör som finns tillgängliga 
från din säljare. 

5 ANVÄNDARVILLKOR OCH SÄKERHET 

Viktigt: Läs följande regler för att minimera risken för missbruk av din telefon. 

• ANVÄNDNING: telefonen avger ett elektromagnetiskt fält som kan ha en 

negativ inverkan på andra elektroniska enheter, inklusive medicinsk 

utrustning. 

• Du får inte använda telefonen i områden där det är förbjudet, t.ex. på 

sjukhus, flygplan, på bensinstationer eller i närheten av brandfarliga 

material. Att använda din telefon på sådana platser kan utsätta andra 

människor för fara. 

• Använd inte din telefon utan lämplig utrustning när du kör. 

• Enheten och dess tillbehör kan innehålla små delar. Förvara telefonen och 

dess komponenter utom räckhåll för barn. 

• SERVICE: gör inga reparationer eller modifieringar själv, eventuella fel ska 

tas bort av en kvalificerad verkstad. 

• RENGÖRING: telefonen får inte rengöras med kemiska eller frätande 

ämnen. 

• FICKLAMPA: titta inte direkt in i ljusstrålen. 

• HÖRAPPARAT: om användaren har en hörapparat, justera försiktigt 

telefonvolymen och ställ in hörapparatens känslighet på lämpligt sätt. 

• ELEKTRONISK MEDICINSK UTRUSTNING: din telefon är en radiosändare 

som kan störa driften av elektronisk medicinsk utrustning eller implantat som 

hörapparater, pacemakers, insulinpumpar, etc. Det rekommenderas att 

hålla ett avstånd på minst 15 cm mellan telefonen och implantatet. Du kan 

söka råd i denna fråga från din läkare eller från tillverkarna av denna typ av 

utrustning. 

• ELEKTRONISK UTRUSTNING: För att undvika risken för avmagnetisering, 

lämna inte elektriska enheter nära din telefon under långa perioder. 

• VATTENTÅLIGHET: Telefonen är inte vattentät. Förvara den på en torr 

plats. 

• DAMMTÄT: telefonen är inte dammtät, använd inte telefonen i en miljö med 

ökat damm. 

• DISPLAY: undvik att sätta för mycket tryck på LCD-skärmen och använda 

vassa verktyg, eftersom det kan skada den. 

• Kortslut inte batteripolerna med metallföremål eftersom det kan leda till 

explosion. 

• Enheten får inte utsättas för låga eller höga temperaturer, direkt solljus eller 

hög luftfuktighet. Enheten får inte placeras nära en värmeinstallation, t.ex. 

en radiator, ugn, centralvärmespis, öppen spis, grill etc. 

• Skydda din hörsel! 

Långvarig exponering för höga ljud kan skada din hörsel. Lyssna 
på musik på en måttlig nivå och håll inte enheten nära örat när du 

använder högtalaren. 

• Om enheten inte fungerar som den ska, låt den repareras på närmaste 
auktoriserade servicecenter eller lämna in ett klagomål till säljaren. 
Tillverkaren ansvarar inte för defekter som orsakas av användaren till 
följd av felaktig användning eller bristande efterlevnad av 
bruksanvisningen. 

6 BESKRIVNING AV DISPLAYEN 

 

1. Ikoner som visar 
funktioner (tabell nedan). 
2. Tid 
3. Datum 
4. Operatörens namn 
5. Beskrivning av 
funktionsknappar 

 Nätverkssignal 
 

Inget SIM-kort / 
SIM-kortfel 

 Inga tjänster 
 

Brist på täckning 

VoLTE  VoLTE-tjänst aktiv LTE  LTE-täckning 

3G/G 3G/2G-täckning 
 

Flygplansläge 

 Nytt SMS/MMS  Ett missat samtal  

 

Endast vibration 
(mötesprofil)  

Ljud avstängt (tyst 
profil) 

 

Aktiv “Utomhus”- 

profil   
Roaming aktiv 

 Larmet är aktivt 
 

Vidarekoppling av 

samtal har 
aktiverats 

 
Batteriet fullt 
  

Batteriet är 
urladdat 

Ikonerna kan variera beroende på 

programvaruversion 

* Ikonen visas även vid nationell 
roaming när abonnenten använder 

en annan operatörs nät 

7 ÖVERSIKT 

1 +/- knapp 
Volym upp/ner 
Stäng av ringsignalen under ett inkommande 
samtal 

2 Ficklampa LED-diod som avger vitt ljus 

3 Högtalare Aktiv under konversationer 

4 Display Visar pågående processer på telefonen i realtid 

5 
Navigeringskn
app upp 

För att navigera uppåt genom det visade 
innehållet på skärmen 

6 
Vänster 
funktionsknap
p 

Utför de uppgifter som beskrivs i den nedre 
vänstra delen av displayen 

7 
Höger 
funktionsknap
p 

Utför de uppgifter som beskrivs i den nedre högra 
delen av displayen 

8 Grön lur Besvara inkommande samtal / samtalslogg 

9 Röd lur 
Tryck: avvisa / lägg på samtal / återgå till 
hemskärmen 
Tryck och håll in: slå på/av telefonen 

10 
Navigeringskn
app nedåt 

För att navigera nedåt genom det visade 
innehållet på skärmen 

11 Knappsats 

Låter dig ange siffror / tecken  
Knapp 1 – tryck och håll ned för att ringa din 
röstbrevlåda.  
Knapp 3-9 – tryck och håll ned för att ringa ett 
tidigare programmerat kortnummer 

12 Knapp 2 / ICE 
Tryck och håll ned för att visa ICE-menyn "I 
nödfall" 

13 Mikrofon 

14 Knapp ✱  

För att navigera åt vänster genom det visade 
innehållet på skärmen. Genom att trycka medan 
du redigerar text får du tillgång till specialtecken 

15 Knapp # 

För att navigera åt höger genom det visade 
innehållet på skärmen. Genom att trycka medan 
du redigerar text kan du ändra 
inmatningstangentbordet. Tryck och håll ned för 
att snabbt ändra profilen, dvs. normal / tyst / möte 

16 Knapp 0  
Tryck och håll ned för att slå på/stänga av 
ficklampan 
Kamera - ta ett foto, starta/pausa videoinspelning 

17 
Laddar 
kontakter 

Tillåter laddning med bordsladdare 

18 
  
USB-C-uttag 
hona 

Det låter dig ladda telefonens batteri och ansluta 
den till en dator via en USB-C-kabel 

19 
Hona uttag 
3,5 mm  

Låter dig ansluta hörlurar 

20 
Hållare för 
snodd 

Gör att du kan montera en snodd 

21 
Reglage för 
knappsatslås 

För att låsa/låsa upp knappsatsen 

22 Öppna batteriluckan 

23 Högtalare Aktiv för multimedia / ringsignaler 

24 Kamera Låter dig ta foton / spela in videor 

25 SOS-knapp Tryck och håll in: aktiverar SOS-proceduren 

8 KOMMA IGÅNG 

8.1 INSTALLERA SIM-KORTET, SD-KORTET OCH BATTERIET 

Telefonen stöder nano SIM-kort (4FF). Om du använder andra SIM-kort kan 
kortet eller telefonen skadas. Du får ett SIM-kort från din operatör. Förvara 

SIM-kortet utom räckhåll för barn. Eventuell nötning eller böjning kan lätt skada 
SIM-kortet, så var särskilt försiktig när du sätter i, tar bort och förvarar det. 

Viktigt: Sätt inte i eller ta bort SIM-kortet medan telefonen är ansluten till 
laddaren. Innan du tar bort batteriet från telefonen, se till att telefonen är 

avstängd. 
Sätt i SIM-kortet i kortplatsen med de guldpläterade kontakterna nedåt, 

installera eventuellt ett långt SIM-kort eller ett microSD-minneskort. Installera 
batteriet. Se ritningarna nedan: 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

8.2 ANSLUTA NÄTADAPTERN OCH LADDA BATTERIET 

För att säkerställa att telefonen fungerar korrekt, använd endast den laddare 
och det batteri som rekommenderas av tillverkaren. Om du använder ett batteri 
från en tredjepartskälla kan telefonen skadas och garantin ogiltigförklaras. 

Anslut kabelkontakten till USB Type-
C-porten på telefonen och den andra 
USB-kontakten till nätadaptern. Anslut 
nätadaptern till ett eluttag. 

Maxcom-logotypen och ikonen för 
laddning av batteriet visas på 

displayen. Detta kommer att vara ett 
tecken på att batteriet är korrekt 
anslutet och därför har 

laddningsprocessen startat. 
När batteriet är laddat kommer 
meddelandet "Laddning klar" att visas 
på displayen och ikonen som visar 
batteriets laddningsnivå slutar blinka i 
meddelandefältet. 

Om batteriet är urladdat stängs telefonen av automatiskt. Lämna inte batteriet 
urladdat under en längre tid, det kan påverka dess kvalitet och livslängd 
negativt. 

Viktigt! För att inte skada batteriet och telefonen bör du: kontrollera att batteriet 
är korrekt installerat innan du laddar och ta inte bort batteriet under 
laddningsprocessen. Vid långvarig urladdning, efter att ha anslutit batteriet för 
att ladda, vänta några minuter innan du slår på telefonen. Batteriet får inte 
förvaras nära värmekällor. Överhettning kan orsaka fysisk skada på batteriet. 

8.2.1 BORDSLADDARE 

Anslut först USB-C-kabeln till bordsladdaren och anslut sedan nätadaptern till 
eluttaget. Telefonen ska sättas in i laddaren så att kontakterna som finns längst 
ner på höljet är i linje med kontakterna som finns i bordsladdaren. 

8.2.2 VARNING FÖR LÅGT BATTERI 

När batterinivån är låg kommer telefonen att varna dig om behovet av att 
ansluta för att ladda med meddelandet "Lågt batteri" och med en akustisk 

signal (om varningsljud har aktiverats i profilen). 
För att inaktivera/aktivera varningsljudet, gå till: MENY > Inställningar > 

Profiler > Alternativ > Inställningar > Andra aviseringsljud > Varning för lågt 

batteri 

9 SLÅ PÅ OCH STÄNGA AV TELEFONEN 

För att slå på telefonen, tryck och håll ned den röda lurknappen. Efter ett tag 
ska displayen lysa upp. Efter påslagning kommer displayen att visa ett fält för 

att ange PIN-koden (om SIM-kortssäkerhet är aktiverad). Efter påslagning 
söker telefonen automatiskt efter nätverket. Om telefonen upptäcker ett 

auktoriserat nätverk visas symbolen för signalstyrka på skärmen. Om nätverket 
inte hittas kan du bara ringa nödsamtal eller använda icke-

kommunikationsfunktioner. 
För att stänga av telefonen, tryck och håll ned den röda lurknappen och 
bekräfta sedan genom att trycka på OK-knappen. 

10 SÄKERHET 

10.1 PIN-KOD 

Detta är ditt SIM-korts privata identifieringskod och tillhandahålls av din 

operatör. 
PIN2-koden tillhandahålls av operatören tillsammans med SIM-korten. 

Vissa SIM-kort stöder inte den här koden. 
Om du anger fel PIN-kod 3 gånger i rad blockeras SIM-kortet. Den kan låsas 

upp med PUK-koden. För mer information om detta, kontakta din nätoperatör. 

10.2 TELEFONKOD 

Telefonlåskoden hindrar andra från att använda din telefon utan behörighet 

(den ursprungliga telefonkoden är 1234).  
Med hjälp av din telefonkod kan du blockera andra från att använda valda 

inställningar på din telefon. 
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11 KNAPPLÅS 

För att låsa/låsa upp knappsatsen, använd reglaget på höger sida av telefonen 
genom att flytta det till motsatt position, dvs upp / ner. Du kan också använda 

följande metod för att låsa/låsa upp knappsatsen. Tryck på den vänstra 

funktionsknappen (MENY/Lås upp) och sedan på ✱. 

Under ett inkommande samtal behöver du inte låsa upp knappsatsen. 

11.1 AUTOMATISKT KNAPPLÅS 

Om du vill aktivera automatiskt knapplås väljer du: 
MENY > Inställningar > Säkerhet > Automatiskt knapplås 
Välj sedan hur lång inaktiv tid ska gå innan knappsatsen ska låsas automatiskt 
och bekräfta den valda positionen med den vänstra funktionsknappen "OK". 

12 SKRIVA TEXT 

För att skriva text, tryck på lämplig knapp tills önskad bokstav visas. 
Mellanslag – tryck på 0-knappen. 

Punkt, kommatecken och andra tecken – tryck på knapp 1 flera gånger. 

Om du vill ange en symbol eller ett specialtecken trycker du på . 
Du kan ändra inmatningsmetod genom att trycka på #-knappen. Tillgängliga 
är: 

- Abc – efter punkten en stor bokstav, 
- abc – små bokstäver, 
- ABC – versaler, 
- 123 – siffror. 

13 RINGA SAMTAL 

Från hemskärmen anger du det telefonnummer du vill ringa. 

Tryck på den högra funktionsknappen "Radera" för att radera oönskade siffror 
som angetts. 

När du har angett rätt nummer trycker du på den gröna luren. 
1. Uppringning av anknytningar 

Vissa anknytningar kan inte nås direkt och det är nödvändigt att först ringa 
telefonväxeln och sedan slå anknytningsnumret. 

2. Ringa ett internationellt samtal 

För internationella samtal måste du ange "00" eller "+" före numret. För att 

ange "+" använd knappen "✱".  

3. Ringa ett nummer från telefonboken 

Välj Kontakter via menyn, använd navigeringsknapparna Upp/Ner för att hitta 
en kontakt eller ange en del av namnet du letar efter. Tryck på den gröna luren. 

4. Ringa ett nummer från samtalshistoriken 

Gå in i samtalsloggen (tryck på den gröna luren från hemskärmen eller gå in 
via menyn), använd upp/ner-navigeringsknapparna för att välja önskad 
kontakt/telefonnummer. 

5 Snabbuppringning – knappar 3-9 

Från hemskärmen, tryck och håll ned lämplig knapp för att ringa ett samtal. 

13.1 BESVARA SAMTAL 

För att svara på ett inkommande samtal, tryck på den gröna luren. 

För att avvisa ett inkommande samtal, tryck på den röda luren. 

14 ICE-KONTAKTER 

Du kan ringa upp till 5 nödnummer. 

Dessutom låter den här funktionen dig tillhandahålla personlig och medicinsk 
information som kan vara till hjälp för räddare. 

För att lägga till/ta bort/redigera en kontakt, håll ned 2 ICE-knappen > välj ICE-
kontakter > välj vilken kontakt du vill ändra, tryck på den vänstra 

funktionsknappen Alternativ, redigera, ta bort eller importera numret från 
kontakter och tryck på "OK" 

För att lägga till information om ägaren, håll ned 2 ICE-knappen, välj 
Information om ägaren och fyll sedan i: Namn, Sjukdom, Allergier, Blodgrupp 
och bekräfta med OK-knappen 

15 SOS-KNAPP 

Du kan aktivera eller inaktivera SOS-knappen. För att göra detta, välj Meny > 

Inställningar > SOS > SOS-status > Aktivera/Inaktivera. 

För att aktivera SOS-proceduren, med displayen upplyst, tryck och håll ned 

SOS-knappen. 

Telefonen kommer att utlösa ett larm (om det är aktiverat), skicka ett larm-SMS 
(om det är aktiverat i SOS-alternativ) och automatiskt ringa upp numren som 

anges i avsnittet ICE-kontakter. Om ICE-kontakter inte har lagts till kommer 
samtalet att ringas till nödnumret 112. Om SOS aktiverades av misstag, tryck 

på den röda luren eller höger funktionsknapp "Tillbaka" 
Kom ihåg! Om du får ett röstmeddelande när du försöker ringa ett nödsamtal 

till ett visst nummer, kommer telefonen att anta att samtalet har upprättats och 

SOS-proceduren avslutas. 

15.1 SOS-MEDDELANDE 

Du kan aktivera eller inaktivera sändning av SOS-meddelanden i nödläge. För 
att göra detta, välj Meny > Inställningar > SOS > Skicka SOS SMS > 

Aktivera/Inaktivera 
Du kan ändra texten på det SMS-meddelande som skickas i larmproceduren. 

Som standard är texten: "Snälla hjälp mig! Jag befinner mig i en nödsituation". 
Om du vill ändra innehållet i ditt SOS-meddelande väljer du: 

Meny > Inställningar > SOS > SOS SMS-meddelande. Ange rätt text och tryck 
på Spara. 

15.2 INAKTIVERA SOS-LARMET 

Du kan slå på/av larmljudet när du ringer ett SOS-samtal. För att göra detta, 
välj: Meny > Inställningar > SOS > Nödlarm > Aktivera/Inaktivera. 

16 NÖDNUMMER 

Du kan ringa nödnumret 112 direkt utan SIM-kort. Numret 112 är det 

europeiska nödnumret. 

17 SPARA KONTAKTER 

Skriv in önskat nummer (eller välj från samtalslistan) > tryck på 
alternativknappen > Lägg till i kontakter, tryck på OK, välj var du vill spara 
(som en ny kontakt, eller lägg till numret i en befintlig kontakt, välj minnet 
(telefon eller SIM) och ange kontaktens namn > Spara. 
Om du har valt att spara kontakten på din telefon kan du lägga till ett foto, ett 
extra nummer eller ändra ringsignalen. 

18 KORTNUMMER 

För att tilldela ett nummer till en knapp, i MENY väljer du: 

Kontakter > Alternativ > Annat > Snabbuppringning > OK 

Välj vilken knapp du vill tilldela ett nummer till och tryck på OK. 
Ange numret eller välj ett nummer från din kontaktlista, tryck på OK för att spara 

19 SMS- OCH MMS-MEDDELANDEN 

Med telefonen kan du skicka och ta emot SMS-meddelanden och MMS-

meddelanden. När ikonen visas på skärmen  betyder det att det finns minst 
ett oläst meddelande. 
För att öppna SMS-meddelandenas MENY, välj Meny > Meddelanden > 

Inkorg från hemskärmen. När din inkorg är full kommer du att se ett 
meddelande som säger att ditt meddelandeminne är fullt. Ta bort 

meddelanden från din inkorg för att lösa problemet. 

19.1 SKRIVA OCH SKICKA MEDDELANDEN 

1. I menyn väljer du Meddelanden 
2. Välj Skriv meddelande 
3. Lägga till en kontakt från telefonboken eller ange önskat nummer 
4. Tryck på NER-knappen för att gå till meddelandeinmatning, skriv in ditt 

meddelande 
5. Tryck på Alternativ > Skicka 
Om du vill skicka ett meddelande till flera personer, när du anger numret, lägg 
till ett annat nummer efter ett semikolon eller lägg till nummer som sparats i 

telefonboken. 
Om du vill spara meddelandet trycker du på Alternativ > Spara som utkast 

(meddelandet sparas i mappen Utkast). 
Tryck på Alternativ > Lägg till för att infoga information om en kontakt som 

sparats i telefonboken, lägga till ett foto, lägga till en uttryckssymbol, infoga en 
mall, etc. 

19.2 LÄSA OCH SVARA MEDDELANDEN 

När ikonen för olästa meddelanden visas på displayen eller om du vill läsa 
mottagna meddelanden, välj i MENYN: 

Meddelanden > Inkorg > Sök efter önskat meddelande 

Tryck på alternativknappen: 

• Visa – visa meddelandet, 

• Svara – skicka ett SMS/MMS-meddelande till avsändaren, 

• Radera – ta bort det aktuella meddelandet, 

• Radera alla – ta bort alla meddelanden från inkorgen, 

• Ring – ring ett samtal till avsändaren, 

• Flytta – ändra var meddelanden lagras, 

• Markera – möjlighet att markera valda meddelanden, 

• Sortera – ändra kategorin för sortering av meddelanden, 

• Exportera SMS – möjlighet att exportera meddelanden till en annan mapp, 

• Lägg till i kontakter – möjlighet att spara avsändaren i telefonboken, 

• Radera upprepade nummer – välj och ta bort meddelanden från en 
avsändare, 

• Lägg till i svartlistan – möjligheten att lägga till ett nummer i den svarta listan, 
vilket kommer att resultera i blockering av samtal och textmeddelanden för 
det här telefonnumret. 

19.2.1 INSTÄLLNINGAR FÖR MEDDELANDEN 

Gå in i MENY och välj: Meddelanden > Inställningar > SMS / MMS  

Du kan ställa in meddelandecenter, meddelandets giltighet, leveransrapporter 
på/av, sparande av skickade meddelanden på/av, välja var meddelanden ska 

sparas osv. 

20 RÖSTBREVLÅDA 

Röstbrevlådan är en operatörstjänst som gör det möjligt för någon att lämna 
röstinspelningar när de inte når dig. Kontakta din operatör för mer information. 

Du kan få ditt röstbrevlådenummer från din tjänsteleverantör. Ställ in numret: 
Meny > Meddelanden > Röstbrevlådeserver och ange sedan numret till 

röstbrevlådan. 
Efter att ha hållit ned knapp 1 på knappsatsen från hemskärmen kommer 

röstbrevlådan att ringas. 

21 SPRÅK 

MENY > Inställningar > Telefoninställningar > Språkinställningar  
Här kan du ändra språket i telefonmenyn. Om du av misstag ställer in ett 

främmande språk, för att byta till rätt, tryck från hemskärmen 
- Vänster funktionsknapp 
- 2x Uppåt 

- OK 
- 1x Nedåt > OK 

- 1x Nedåt > OK > OK 
välj rätt språk och tryck på OK. 

22 SVARTLISTA 

MENY > Inställningar > Säkerhet > Svartlista > Svartlista: 

• Blockera samtal 

• Blockera meddelanden 
När alternativet är aktiverat och nummer läggs till i svartlistan avvisar telefonen 

automatiskt samtal och/eller textmeddelanden från nummer som angetts i 

listan. 

För att snabbt lägga till ett nummer i svartlistan, välj önskat nummer från 
samtalsloggen och tryck på Alternativ > Lägg till i svartlistan 

Om du vill kontrollera vilka nummer som finns i svartlistan väljer du: 
MENY > Inställningar > Säkerhet > Svartlista > Svartlista 
För att ta bort från svartlistan, välj ett visst nummer i Svartlista > Alternativ > 
Radera 

23 FLYGPLANSLÄGE 

För att aktivera/inaktivera flygplansläge (mobila nätverkstjänster inaktiverade), 
välj: 

MENY > Inställningar > Samtalsinställningar > Dubbla SIM > Standby-läge > 
Flygplansläge 

24 DUBBLA SIM-KORT 

MENY > Inställningar > Anslutningar > Dubbla SIM-kort 
Du kan välja vilket/vilka kort som ska vara aktiva, namnet på SIM-kortet och 

vilket SIM-kort som ska ställas in för att svara som standard. 

25 ANPASSNING AV TELEFON 

25.1 LJUDPROFILER 

För att ändra ljud, välj: MENY > Inställningar > Profiler > Alternativ > 

Inställningar 
 

För att snabbt ändra volymen på ringsignalen, använd sidovolymknapparna för 
att ställa in volymen från 0 till 9 (volymen kan inte ändras i tyst läge och 
mötesläge) 

 
För att snabbt ändra samtalsvolymen, använd sidovolymknapparna under ett 

samtal för att ställa in volymen från 1 till 9, inställningarna kommer att kommas 
ihåg för framtiden. 

25.2 TECKENSTORLEK 

Om du vill ändra teckenstorleken på menyn väljer du: 
MENY > Inställningar > Display > Teckenstorlek 

25.3 STÄLLA IN GENVÄGAR 

MENY > Inställningar > Telefoninställningar > Genvägsinställningar 

Du kan ändra standardinställningarna för kortkommandon för 
navigeringsknapparna UPP och NER 

26 UPPDATERING AV PROGRAMVARA 

För att söka efter uppdateringar, välj MENY > Inställningar > Kontrollera 
uppdatering. 

Datatjänst måste vara aktiverat (MENY > Inställningar > Anslutningar > 
Datatjänst). Om datatjänst är påslagen kan telefonen ständigt vara ansluten till 

Internet och automatiskt söka efter uppdateringar. För att undvika extra 
kostnader rekommenderas det att använda ytterligare datapaket eller tariffer 

som finns tillgängliga från operatören. 

27 INFORMATION OM BATTERI 

Telefonen har ett batteri som kan laddas med laddaren som ingår i paketet. 

Telefonens drifttid beror på olika driftsförhållanden. Den kortare arbetstiden 

påverkas i hög grad av hur långt vi befinner oss från förmedlingsstationen och 
längden och antalet samtal. När telefonen rör sig växlar den ständigt mellan 

relästationer, vilket också har en betydande inverkan på drifttiden. 
Efter flera hundra laddningar och urladdningar förlorar batteriet naturligtvis sina 

egenskaper. Om du märker en betydande prestandaförlust, köp ett nytt batteri. 
Använd endast batterier som rekommenderas av tillverkaren. Lämna inte 

laddaren ansluten längre än 2-3 dagar. 
Viktigt: Förvara inte telefonen på platser med för höga temperaturer. Detta kan 

ha en negativ inverkan på batteriet och själva telefonen. 
Använd aldrig ett batteri med synliga skador. Detta kan leda till kortslutning och 
skada på telefonen. Batteriet måste sättas i enligt polariteten. 

Att lämna batteriet på platser med för höga eller låga temperaturer kommer att 
minska dess livslängd. Batteriet ska förvaras vid en temperatur på 15°C till 

25°C. Om ett kallt batteri sätts i telefonen kan det hända att telefonen inte 
fungerar som den ska och det finns risk för skador. 

28 MILJÖINFORMATION 

Viktigt: Denna apparat är märkt i enlighet med det europeiska direktivet 

2012/19/EU med den överkorsade soptunnan. 
Sådan märkning informerar om att denna utrustning, efter dess 

användningsperiod, inte kan slängas med annat hushållsavfall. 
Viktigt: denna utrustning får inte kasseras som hushållsavfall!! 

Produkten ska kasseras genom selektiv insamling på platser som 
är förberedda för detta ändamål. 

Korrekt hantering av avfall från elektrisk och elektronisk utrustning 
hjälper till att undvika skadliga konsekvenser för människors hälsa och den 

naturliga miljön till följd av närvaron av farliga komponenter och felaktig 
förvaring och bearbetning av sådan utrustning. För att möjliggöra återvinning 

av material som används vid tillverkning av telefonförpackningar, tillämpa de 

regler för sortering av material som fastställts lokalt för denna typ av avfall. 
Paketet innehåller ett litiumjonbatteri. Använda batterier är 

skadliga för miljön och bör förvaras på en särskilt anvisad 

plats, i en lämplig behållare, i enlighet med gällande 

bestämmelser. Batterier och tillbehör får inte slängas som 
hushållsavfall, de ska lämnas till en insamlingsplats. 

KASTA INTE BATTERIER ELLER LADDARE I ELD! 

29 SAR-INFORMATION 

Denna modell uppfyller internationella riktlinjer för exponering för radiovågor. 
Denna enhet är en sändare och mottagare av radiovågor. Den är utformad för 
att inte överskrida gränsvärdena för exponering för radiovågor som 

rekommenderas av internationella riktlinjer. Dessa riktlinjer har tagits fram av 
den oberoende vetenskapliga organisationen ICNIRP och innehåller en 

säkerhetsmarginal för att säkerställa skydd för alla personer oavsett ålder och 
hälsa. Dessa riktlinjer använder en måttenhet som kallas Specific Absorption 

Rate (SAR) – specifik absorption. SAR-värdet mäts vid den högsta 
sändningseffekten, det faktiska värdet när enheten är i drift är vanligtvis lägre 

än den nivå som anges ovan. Detta beror på att enhetens strömnivå 
automatiskt ändras för att säkerställa att enheten endast använder det 

minimum som krävs för att ansluta till nätverket. 
Även om det kan finnas skillnader i SAR-värden mellan telefonmodeller och till 

och med olika användningspositioner, uppfyller de alla reglerna för säker 
strålningsnivå. 

Världshälsoorganisationen WHO har konstaterat att aktuell forskning har visat 
att det inte finns något behov av några särskilda restriktioner för användningen 

av mobila enheter. De betonar också att om man vill minska effekterna av 
strålningen bör man begränsa samtalslängden eller använda hörlurar eller 

högtalare under samtalet för att inte hålla telefonen nära kroppen eller huvudet. 

Högsta uppmätta SAR-värde i tester Gräns 

SAR - huvudmonterad enhet 0.953 W/kg 10g 2.0 W/kg 

SAR - enhet vid bålen (avstånd 5 

mm) 

0.856 W/kg 10g 2.0 W/kg 

SAR-koefficient - enhet vid 

extremiteten (avstånd 0 mm) 

1.351 W/kg 10g 4.0 W/kg 

SAR-värden kan också variera beroende på nationella rapporterings- och 
testkrav och nätverkets frekvensband 

30 FREKVENSOMRÅDE OCH MAXIMAL EFFEKT FÖR ENHETEN  

System Frekvensområde Maximal utsänd effekt 

GSM 900 880 -915MHz 34,38 dBm 

GSM1800 1710-1785MHz 31,50 dBm 

WCDMA Band I 1920-1980MHz 23,63 dBm 

WCDMA Band VIII 880-915MHz 23,59 dBm 

LTE-band 1 1920-1980MHz 23,33 dBm 

LTE-band 3 1710-1785MHz 23,36 dBm 

LTE-band 7 2500-2570MHz 22,83 dBm 

LTE-band 8 880-915MHz 23,53 dBm 

LTE-band 20 832- 862MHz 23.29dBm 

Kommunikation med kort räckvidd 2402-2480MHz 3,08 dBm 

FM-radio 87.5MHz -108MHz - 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

30.1 LADDARE 

Den externa laddaren för telefonen överensstämmer med kommissionens 
förordning (EU) 2019/1782 

Modell-ID Laddare för resor  
DCS38-0500550E 

Inspänning AC 100-240V 

AC-ingångsfrekvens 50/60 Hz 

Utgående spänning DC 5.0V 

Utström 0.55A 

Uteffekt 2.75W 

Genomsnittlig effektivitet under drift 70,6%(230 V) 
73.47%(115V) 

Effektivitet vid låg belastning (10 %) - 

Energiförbrukning vid tomgång 0,04 W (230 V) 
0,06 W (115 V) 

31 FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 

Maxcom SA förklarar härmed att typen av radioenhet: 

MAXCOM MM443 mobiltelefon 
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU och direktiv 2011/65/EU (RoHS) 

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig 

på följande internetadress: 

http://www.maxcom.pl/deklaracje 
 

Viktigt: Denna handbok är endast avsedd för informationsändamål. Vissa av 
de funktioner och alternativ som beskrivs kan variera beroende på 

programvara och land. 
Om teknisk support krävs rekommenderar vi att du kontaktar den tekniska 

avdelningen på +48 32 325 07 00 eller skickar e-post till serwis@maxcom.pl 
Vår hemsida: http://www.maxcom.pl/ 

 
Korrekta driftsförhållanden för telefonen och batteriet beror på den lokala 

nätverksmiljön, SIM-kortet och telefonanvändningen. 
Tillverkaren ansvarar inte för eventuella konsekvenser som orsakas av felaktig 

användning, missbruk eller underlåtenhet att följa instruktionerna. 
Tillverkaren förbehåller sig rätten att ändra eller införa ändringar utan 

föregående meddelande. 
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